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BAJIKAHCKHME IOTAMOHUMMBbI
BO ®PA3EOJIOI'MU CTPAH BBIBIIEN IOTOCJIABUA

"Yyeawickuii 2ocyoapcmeennviil nedazozuveckuii ynusepcumem um. M. 5. Sxoenesa,
2. Yeboxcapwl, Poccus

?Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocydapcmeennbvlil yHusepcumen,
2. Canxm-Ilemepbype, Poccus

AHHoOTanus. B crartee aHaIM3MPYIOTCS C S3BIKOBOI M KYJIBTYPOJOIHYECKOW TOUYEK 3peHus cepO-
CKHe, XOpBaTCKUe, OOCHUIICKUE, MaKeJOHCKHUE, CIIOBEHCKUE U YePHOTrOpcKue (pa3eosornyecKue eauHu-
bl ¢ KOMITOHEHTaMH-TIOTaMOHUMaMH. Ha3BaHuA pek U3 cyry0o reorpaguueckux HOHATHH KOHLETITYalu-
3HPOBANUCH B 3THX FOXKHOCIIABSIHCKHX S3bIKaX, MIPOYHO BOLUIM B MEHTAIUTET UX HOocuTeneil. Jto, Oec-
CIIOPHO, OTPA3UIIOCh B SKCIIPECCHBHO-BBIPA3UTEIBHEIX (PPa3eoJOrHUeCKUX SIUHUIIAX, PACCMOTPEHHE KO-
TOPBIX U SIBJIACTCS MPEAMETOM JTaHHOTO UccienoBanus. Llenb cTaTbu — n3ydeHue Gppa3eoaoru3mMoB ¢ Oa-
KaHCKHUMH [TOTAMOHMMaMH B s3bIKax HaponoB cTpaH ObiBieidd COPIO nis BBIABICHUS YHHBEPCAIBHOTO
U HalMOHAIBHO-cHelpryeckoro. HoBnu3Ha paboThl 3aKIIOYAOTCSA B TOM, YTO FOXKHOCIABSHCKUE (paseo-
JIOTH3MBI C KOMIOHEHTaMH-TIOTAMOHUMAaMH JI0 CHX TOp HE aHaIU3MPOBAIMCH B COIOCTABUTEILHOM IUIAHE.
Mertozpl 00paboTKH MaTepuaia — KOMIIOHEHTHBIH, CONOCTaBUTEbHBIN, CINIONIHOW BHIOOPKU M3 Pa3HBIX
MCTOYHMKOB, @ TaK)Ke 3alMCH COBPEMEHHOW pa3rOBOPHOM peuu, BKIIOYas CIIEHI M jkaproH. B craTbe
Hpe/CTaBIeHb! (JOHOBBIEC 3aPUCOBKHU O THAPOHUMUKE CIaBSHCKHX bankaH 1yist Oojiee 4eTKOTro MOHUMaHHs
TOTO WJIM MHOTO 00pa3a, KOTOpBIH JIeT B OCHOBY MeTadopu3aluy U uWaAnOMaTH3aluu. PaccMoTpeHHbIe
B CTaTh€ YaCTOTHbIC M y3HaBaeMbIE B y3yCe COBPEMEHHBIX HOCHTENEH (pa3eosoru3Mbl MOTYT TaKXke I10-
CIIocoOCTBOBATH OOJIee TITyOOKOMY HOHUMAHHIO MEHTAITUTETA OaIKaHCKHUX CIABSIHCKHX HApOIOB, a TAKXKe
OBITh UCIIOJIBE30BaHbI B IPAKTHKE [IEPEBOIOBEIICHUSL.
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Abstract. The article analyzes Serbian, Croatian, Bosnian, Macedonian, Slovenian and Montene-
grin phraseological units with potamonym components from the linguistic and cultural points of view.
The names of rivers from purely geographical concepts were conceptualized in these South Slavic lan-
guages and became firmly entrenched in the mentality of their speakers. This, undoubtedly, was reflected
in the expressive phraseological units, the consideration of which is the subject of this study. The aim of
the article is to examine phraseological units with Balkan potamonyms in the languages of the peoples of
the countries of the former SFRY in order to identify the universal and nationally specific. The novelty of
the work lies in the fact that South Slavic phraseological units with potamonym components have not yet
been analyzed in a comparative manner. The methods of processing the material are componential, com-
parative, continuous sampling from different sources, as well as recordings of modern colloquial speech,
including slang and jargon. The article presents background sketches about the hydronymics of the Slavic
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Balkans for a clearer understanding of this or that image, which formed the basis of metaphorization and
idiomatization. The phraseological units discussed in the article, which are frequent and recognizable in
the usage of modern speakers, can also contribute to a deeper understanding of the mentality of the men-
tality of the Balkan Slavic peoples, and can also be used in the practice of translation studies.

Keywords: phraseology, languages of the peoples of the former Yugoslavia, hydronym,
potamonym

BBenenue. [loramonnMe! (Tped. Totopdg ‘peka’) — Ha3BaHUS PEK U PyYhEB — B COCTaBe
¢pazeonornuecknx enuaull (PE) yxe nmpuBiexann BHUMaHHE S3BIKOBEJOB: OHU OBUTH O00BEK-
TOM JIMHTBUCTUYECKOI'0 OMMCAaHMs Ha MaTepuajie MOJbCKOTro si3bIka [13], aHamM3upoBaINCh BMECTE
C HAaMEHOBaHMAMHU JPYTUX BOJAOEMOB — 03€p, MOPEil, OKCaHOB, BOJHBIX KAHAJIOB (HA MaTepHa-
ne kutaiickux OF [12]), TOMOHUMOB — Ha3BaHUSIMH CTpPaH, TOPOIOB U Jp. (B COCTaBe CEPOCKUX
OE [3, c. 340-342], [4, c. 181-184], xopBarckux [19, s. 211-212]), a Taxke ¢ OE nexcuxo-
TeMaTH4eckoro mois «Boma» B MakemoHCKOM si3bike [8, ¢. 153—156]. U 310 HEeynuBUTENHHO:
Ha3BaHMS BOJHBIX OOBEKTOB OUYCHb HACTO JIOKMJIMCh B OCHOBY HOMHHALIMU PACIIOJIOKECHHBIX
Ha HUX TOCYJIapCTB, HACEJIEHHBIX IIYHKTOB U T. II. Tak, HauMeHoBaHUe cTpaHbl bocHus (M 3THO-
HUMa OOCHuely) MOTUBHPOBAHO Ha3BaHMEM IPOTEKAIOMIel 10 ee TeppUTOpHH peku BocHa;
Ha3BaHWE TPETHETO TI0 BEIMYHHE XOpBaTCKOTO ropona Puexa (xopB. Rijeka), pacmomoskenHOTO
B MecTe BhajeHusi peku Pueuuna (xops. RjeCina) B Puedckuii 3anuB AJpuaTudeckoro mMops,
IEPEBOJUTCA KAK ‘peKa’; B CIIOBEHCKOM SI3BIKE CTOJMIA ABCTpUHM HasbiBaeTca Dunaj', T. e. Jly-
Hall (HO ¢ ymapeHreM Ha IepBOM CJIOTe), TaK KaKk OHa HaxoawTcs Ha Oeperax JlyHas (CloBeH.
Donava) n 1. 0. Uenp crateu — paccmorpenue OF ¢ 6ankaHCKMMU HOTAMOHMMAaMHM B SI3bIKaX
HapoioB ctpaH ObiBiIeld COPHO muist BBISIBICHHS YHHBEPCAIBHOTO U crienuduyuHoro. CornacHo
IMPOKOMY NMOHUMaHuIo ¢pazeosnorur, K ®E MBI OTHOCHM U ApYrHe YCTOMUYMBBIC CIIOBECHBIC
KOMIUIEKCHI ([TapeMHH, MPOKIISITHSL, 3aKJIATHS, 3aCTHIBLINE B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE IUTAMIIBI U TIP.):
cep0. Jlacno je kamen y ynas 6ayumu, anu 2a je myuno uzeadoumu (0yks. Jlerko Opocuts Ka-
MeHb B JlyHaii, HO TsKes0 10ocTaTh ero [orryaal) [5, c. 168]; 6ocH. Ni Bosna (Drina®, Neretva®,
Vrbas*) mu ne moze nateci koliko trosi® (6yks. Jlaxxe Bocna ({puna, Hepersa, Bpbac) ne mo-
JKET BBUIMTH [CBOMX BOJ], CKOJIBKO OH TPaTHUT) ‘HMYTO HE MOXKET CPAaBHHUTBHCS C HUM IO Pacxo-
nam’ — ¢pasa 1o moBoJy 0ONBIIOro notpedieHus OeH3MHa HEKOTOphIMU aBTo [18, s. 53]; Dab-
ogda te majka po Neretvi kukom trazila® (Oyks. Jlait Gor, 4ro6sl TeOs Math B Hepere Garpom
ucKaja) — HeoOpoe moxkenanue Komy-I. [18, s. 13], ynorpeOstomieecs He ¢ IeNbI0 HAHECTH
peanpHBIA Bpel KOMY-J., a KaK pyraHb, IpHUeM MOJAIBLHOE CIOBO dabogda yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO MCIIOJIHUTENEM TIOXKEJIaHus 371a B UbeH-II. ajpec sBigeTcs bor, a He caM TOBOPAIIHIA.

AKTYyaJbHOCTH Hcc/IeayemMoii mpodJjembl. B conmocTaBUTeNbHOM IUIAHE aHAJIU3UPOBA-
nuck yernickue u MakenaoHnckue OF 3assnennoit tematuku [20], Hekoropeie E ¢ moTamonnma-
MU Ha MaTepHalie YelmICKOro, HEMEIKOTO M BEHTepCKOTo s3bIKoB [22]. OE ¢ HazBanusmu Oa-
KaHCKHUX PeK B fA3bIKax rocyaapcts skc-tOrocnasun He aBisumck oObekTamu onucanus. OF ¢ no-
TAMOHMMaMU B CBOEM COCTaBE B PaMKaxX CPAaBHHUTEIBHOIO aHAIM3a HPEACTAaBISIIOT HHTEpecC
Kak 00BbEKT M3YYEHHsI Ha 3aHATHUIX IO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, (Ppa3eosOTHN U JJIsl IPAKTUKU
¢pazeorpaduueckoro aHanu3a, MHTEPIPETALUN U OMMCAHUS. DTUM OOBACHICTCS aKTYaJIbHOCTb
JaHHOU padOTHI.

! B HEKOTOPBIX A3BIKAX Ha3BaHHME rOpPOJIa CBA3AHO C peKol BeHa, mpoTekaromieii B €ro uepre u Bnajaromei B JlyHai:
pyc. Bena, 6onr., Mmaken. Buena, nem. Wien, anrin. Vienna.

2 Camblii yiMHHBIA puTOK CaBbl, peKa SBISETCA PUPOAHON rpanuieit Mmexay bul” u Cepbueii.

3 U3BecTHas M3yMPY/IHBIM LIBETOM CBOEI BOJIBI peka, 60IbIIas yacTh KoTopoi (203 kM u3 225) naxoaurcs B bul'.

4 INpassiit nputok Casel B bul” (0T 6pba ‘Bep6a’).

3 311eck U najee B PUMEPAX M3 9TOr0 HCTOUHMKA coOntoena opporpadus aBropa.

6 [To mpuMeYaHHIO aBTOPA, B 3aBUCUMOCTHU OT pervoda bul’ HasBaHue peKu B IPOKISTHH MOKET BAPbHPOBATHCS.
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Marepuaa 1 MeTOAbI UccaeqoBaHusl. [IpruMeps! I aHam3a B3AThI U3 cioBapeit [5], [10],
[11], [18], HICTOYHUKOB, YKa3aHHBIX B CIUCKE JIUTEPATYPhI, U 3aMUCCH COBPEMEHHOM pa3roBop-
HOM peun. MeTtoabl 00pabOTKK MaTeprana — COMOCTABUTENBHBIN C MPHUBICYEHHEM CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHUYECKOT0 MOJETTMPOBAHMUS U KYJIETYPOJIOTHIECKOTO (POHOBOTO OIMMCAHUS, KOMIIOHEHTHBIH.

Pe3yabTaThl Mcc/ienoBaHus U MX o0cy:KkaeHue. BoaHbie apTepuu UrparoT BayKHYIO POJIb
B XKHM3HH JIIOJICH, O3TOMY MX HAUMEHOBaHHMS B KayecTBE KOMIIOHEHTOB pa3Horo tuna ®F Bech-
Ma 4acTOTHHI, 0COOEHHO B TeX CTpaHax, e pek MHOro. B Harmei paboTe He paccMaTpUBaIOTCS
0003HavaroIIe HaceleHHbIE MyHKTHl Nepr(pa3bl ¢ 3aBUCUMBIM KOMIIOHEHTOM-IIOTAMOHUMOM
B IPSAMOM 3HAYEHUM THIIA Makeld. 2padom Ha Bapoap’ (Oyks. ropon Ha Bapmape) ‘Ckombe’,
6ocH. grad na Neretvi (0ykB. ropon Ha Hepetse) ‘Mocrap’, cepb. epao na ywihy Case u J[ynasa
(6ykB. ropox Ha cmusann Casel u yHas) ‘benrpan’, a Takyke KOMITapaTHBHBIE KOHCTPYKITUH,
B KOTOPBIX OJTHA peKa sIBIIIeTCs 00BEKTOM, a npyras — oOpa3om cpaBHeHus (cepd. Kao sto kazu
iskusni rafteri, Rzav je reka teska za rafting kao Tara, a pitoma kao Drina®), u ycroiiunsbie
cpasaenns (YC), He uWMeronue TepeHocHO-MeTadopudeckoid ceMaHTHKH (cepO. Obavezno
tuSiranje pre ulaska u Drinu! Ovo upozorenje stoji na jednom od mnogobrojnih vajata, kraj reke,
u selu Vrhpolju, gde je Drina, zaista, Cista kao suza’; J[puna xao oenedano (Oyxs. [Apuna xax
3epkano)'”).

O®FE ¢ peyHBIMHA THAPOHUMAMH — OIWH W3 WCTOYHUKOB STHOKYJIBTYPHOH HH(MOpMAaInuu
1 JIOKaJIbHOTO MHUPOBO33PEHUYECKOT0 aCCOLUATUBHOTO BOCHPUATHSI O0ObEKTUBHON OKpPYKaIOIIeH
NeHCTBUTETHFHOCTH. B ocHOBEe MeTadopHyIecKOro MepeoCMBICICHUS MOTAMOHUMOB JIEXKAT pe-
aNbHBIE XapaKTePUCTUKH PEYHBIX OOBEKTOB (MapaMeTphl, CTETIEHb MPO3PavyHOCTH BOJBI, OCO-
OCHHOCTH YCThsl, TCUCHUsI, pycia | 1p.), Hanp.: cep0. Sirok k’o Dunav na uscéu (OyKB. IMUPOKHIA
kak JlyHail B ycthe !!) ‘06 OTKpBITOM, INEAPOM, IIMPOKOM AYyIIM 4YeloBeKe = pyc. pybaxa-
napens [4, c. 183]; 60cH. Sirok kao Drina (0ykB. mmpokuii kak JlpuHa) ‘0 4eM-11., OTINYAf0-
1emMcsi GOJIBIIUM Pa3MaxoM B TIPOSIBJIEHUM Y€ro-i1.” 12,

C pekaMu CpPaBHHMBAKOTCSA M YyBCTBA YellOBeKa: XopB. Ljubav silna kao Dunav'®. Cep0-
ckuii 0060poT bpanxosa pexa o3navaer mecto JyHas mox bpankoBeiM MocTOM B 1ieHTpe bern-
rpaga; Opocasich C 3TOTO MOCTa B TIOPBIBE TSDKENBIX AYIICBHBIX YYBCTB, KOHYAIH KU3Hb CAMO-
youiictBoM. M3-32 MHOTOYNCIIEHHOCTH MOJJOOHBIX CIy4aeB dTO MECTO MOMY4HIio cBoe MeTado-
pudeckn oopMIIeHHOE 3HaUeHHE ‘OPOCUTHCS B PEKY, YTOMMHUTHCA B CIEAYIONINX BHIPAKECHUAXK:
cep0., uepnorop. Ca ceojm myocrum mucauma 3aepuiuhiewt y bpanrxosoj peyu (6yxs. Co cBonMu
IPYCTHBIMH MBICIISIMH 3aKOHYUIIB B BpaHkoBo# peke), O0 weysspamue wybasu mpusxcuhieut me
v bpanxosoj peyu (6yxB. OT HepasleneHHOH Tr00BH Oy ielIb UCKaTh MeHsI B BpaHKOBOI peke).

Hlemnaruwue pexu cranu obpasamu cpaBHeHHS B YC CO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKONH MO-
nenpio (CCM) «M3BIIIMCTBIN + KakK + MOTAMOHUMY: XOpB. Auai. kriv ka (ko) Drina [19, s. 212] —
cp. ¢ moJybCK. krety jak Pilica [13, c. 72] u np., XapakTepU3YIOIIUMH yJIOYKH, TPOMUHKH,

7 Camas mymuHas peka B CeBepHOit MakeoHMH, Ha KOTOPOM Hax0auTCs €€ cToymia — r. CKorbe.

8 Byks. Kak ToBOpAT OmbITHBIE padTephI, P3a6 — peka Takas ke ClodicHas IS CIUIaBa, kax Tapa, i Takas JKe CHoKoli-
nas, kax Jpuna [https://westserbia.org/aktivni-odmor/arilje/rafting/].

° Byks. O0s3aTeNbHOE NMPUHATHE Oylna meped BxoaoM B Jlpuny! DTO NpeaynpekIeHHE yCTAHOBJIEHO HA OJHOM
M3 MHOTOYHCIICHHBIX CKYJIBIITYP WAOJIOB Y PeKH B epeBHE Bpxmosnbe, riae /Jpuna NeHCTBUTENBHO Yucmas, Kax ciesd
[https://www.b92.net/o/putovanja/zanimljivosti?yyyy=2015&mm=07&dd=

02&nav_id=1010960].

10 [https://commons.wikimedia.org/wiki/File:[puna_xao_orienano.jpg].

"' Verpe Jlynast npu BraseHun B YepHoe MOpE MPEACTABIAET cOBOH OOUIMPHYIO PA3BETBICHHYIO JEJbTY ILIONIAIBIO
B 5,5 TBICSI KMZ2.

12Mi smo mali porodi¢ni tim, ali dobrodoslica nasa je Siroka kao Drina (GykB. Mbl MajleHbKasi ceMeliHas KOMaH/1a,
HO 2ocmenpuumcmgo  Hame wupoko kak [puna) [https://www.booking.com/hotel/ba/apartman-kutak-
visegrad.ru.html]. YC MOTHBHPOBaHO TeM, UTO B IEPHOA JOXKICH peKa BBIXOAUT U3 CBOMX OEperoB M 3aTOILIAET Npu-
OpexHbIe cena.

13 https://www.shazam.com/song/1558393598/ljubav-silna-kao-dunav
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CepNaHTUH (JOPOTY B rOpax M €€ YUYaCTKH ¢ KPYTHIMHU BUpaKaMH) | JrojeH (Onaronaps nepeHo-
Cy 3HAYEHUS TMpHiIarareabHoro B ocHoBaHnU Y C): cepl., 60cH. kriv — 1) ‘HETIpaBUIILHBIN, JTOXK-
HBIH, QaNbIIUBBIA’, 2) ‘TOT, KTO SBISETCS MPUYUHON Yero-JI. Ioxoro’, 3) ‘BUHOBHBIM, BUHOBA-
B * (Cp. MONBCK. Akrety — ‘HeUeCTHBIN, ‘3amyTaHHbIN).

MBBUIUCTBIA IPUPOTHBIA JTaHIIIahT 6acCeHHOB OaMKaHCKHX PEK, B OCHOBHOM TOPHBIX,
nopoani MHOxecTBo OE, ObITyrommx B sA3bIKax HapogoB cTpaH ObBmIeit COPHO (cepbOckom,
YEpPHOTOPCKOM, MaKEJOHCKOM, XOPBAaTCKOM, OOCHHHCKOM M JJa’K€ CIIOBEHCKOM B CHIIy XOPBaT-
CKO-CJIOBEHCKOTO SI3bIKOBOTO U KYJIBTYpPOJOIMYECKOTO OMJIMHIBH3Ma €ro HOCUTEJEH) W CTaB-
MIMX KOHLENTYaJbHbIMH B paMKax MX OOIIEro MHPOBO33PEHUYECKOTO BOCHIPUATHS OKPY>KaroIIen
JecTBUTETbHOCTH. MOTHB U 00pa3 MCIpaBJicHUS / BBIMPAMIICHUS M3THOOB PEKH Aal KHU3Hb
Makea. ja ucnpasa xpusa [puna; ucnpaga xpusu Opunu (OYKB. BBIIPAMIISITH / BHIpaBHHBATH
KPHBBIC JPUHBI) ‘CTapaThCs BHINOJIHHUTDH / OCYIIECTBUTh HEYTO HEBO3MOXHOE, HAIIPAaCHO NOOH-
BaThCS YEro-J., Myuuthes’ [7, c. 214]; cep0. ucnpaswamu xpugy puny | xpuse /purvl (OyKB.
BBINIPSIMIISITH / BBIPABHUBATh KpUBYIO JpuHY / KpuBble J[pHHBI) ‘TIBITATHCS AENaTh YTO-J. HE-
BO3MOXXHOE, HEOCYLIECTBUMOE; TIIETHO INBITAThCA MCIPABUTH YKOPEHHUBIIYIOCS HECIpaBeIUIH-
BoCcTh U T. 1." [10, c. 245], ‘pemiaTh 0OYeHH CIOKHBIC BOIPOCHI, HA PEIIEHNUE KOTOPHIX HEAOCTAET
CHUJI M BO3MOXKHOCTEH , ‘cienarh HeBo3MoxkHoe  [11, 1. 1, c. 780; T. 2, ¢. 507]; He moouce ce
Kkpusa /[puna pamenom ucnpasumuy ‘0 TOM, 4TO HEJIb3s UCIIPABUTh ; OOCH. ispravija krivu Drinu
‘0 Gecrose3HoOM, yroMuTeNnbHON pabore’” [18, s. 25]; xops. ispraviti / ispravljati krivu Drinu,
ispraviti / ispravljati Drini krivine ‘cnenath / nenath HEBO3MOXKHOE’; ispravijati tude krive
Drine (OykB. BBIIPAMIIATH Yy)KHE KpuBBbIe [IpUHBI) ‘UCTIPaBIIATH OMIMOKK APYTrUX JIOACH, pe-
mate gyxkue npodnemsr’ [19, s. 212]. B unrepnere Bcrpeuatorcst OF ispravijanje krive Drine
u Borices se sa mnom kao sa krivom Drinom (6ykB. Bopembcsi co MHOW, KaK ¢ M3BIIUCTON
HpuHoii). Ilo cBoeit reorpaduueckoii mpupoxae lpuHa, mpoTekaromias 1Mo TEPPUTOPHU LIEH-
TpalbHOW 4YacTu bankaH, MEeHCTBUTENHHO MPECTAaBISIET COOON BeChbMa HM3BHIIMCTYIO BOIHYIO
aprepuio. FIMeHHO OOBEKTHBHBIN (PAKTOP €€ M3BHIMCTOrO TEUCHMS HMOPOAWT MEPEHOCHOE 3Ha-
yenue OF ¢ kommoneHToM /Jpuna B 001IeM 3HaUYEHUH ‘0ECIOIe3HOCTh TPY/Aa UCTIPABIISATh KPH-
BYIO, U3BMJIMCTYIO PEKY’, YTO B OyKBAJIbHOM CMBICIIE HE TIOJIBIACTHO YEIOBEKY U UTO MOCTYKH-
JI0 TOJTYKOM JUIsl co3AaHusi MeTaopuueckoil oopazHocT B JaHHbIX PE. B kauecTBe cemaHTu-
4yecKoil pycckoi mapauienu MoxkHoO npuBectu OF copbamozo mozuna ucnpasum. Hago otme-
TUTh, 4TO0 B HeKoTOpbiX ®E cymecTtBuTensHOe /[pura BBICTYMAaeT HE Kak MMs COOCTBEHHOE,
a KaK HapuuatejabHOe, MIOCKOJIbKY ynoTpebisiercss B opMe MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, a B MaKe-
JIOHCKOM NpUMepE MHUIIETCS ¢ MaJICHbKOM OYKBBI.

B cep0. uzeooumu xpuse Jpune (OykB. BbIBOOUTH KpuBbie punsl) [10, c.245], xops.
izvoditi krive Drine [16, s. 970] — ‘ mypauuTbcs, BAJISATh Aypaka, BECTH ce0sl IETKOMBICIIEHHO, KakK
MaJIOJIETHUH HECMBILIIEHBI peOCHOK; MasiCHUYaTh; PUBEPEAHNYATh, YyAUTh — SMOLMOHAIBHO
W KCIIPECCUBHO MOTYEPKUBACTCS HECEPbE3HOCTh MOBEIEHHs, YT0 MeTadopruiecku 000CHOBBI-
BAeTCsl M3BHJIMCTOCTBIO T€UEHMs 3TOM pexu. Urpoil 3HaueHus cioBa kriv, Kak ObUTO yKa3zaHO
BhIIe, o0bsicHsieTcss OF kriva Drina (Oyks. BuHOBaTa JlpuHa) ‘O BAUHOBHOM, BUHOBATOM YE€JIO-
BEKe, MpecTymHuKe, MoteHauke’ [16, s. 289]. Koppensius npsavoti = npagulil, He8UHOBHbIU

14 Kriva, za svaku ruznu rec si kriva i za moje suze ti si kriva kao Drina u koju bih rado skocio (Gyxs. Bunosara
B K&XXJIOM CKBEPHOM CJIOBE, ThI BHHOBATa 3a [IIPOJIUTHIE MHOM]| cie3bl, kak JIpiHa, B KOTOPYIO s OBl C PamoCThiO
npeirHyn) [https://rus-songs.com/tekst-pesni-sasa-matic-kriva-perevod-slova-pesni/]

15 Kriva Drina (6ykB. kpuBas / HenpaBwibHas JIpuHA) CO CBOMM HM3BHIIMCTBIM PYCIIOM SIBIISIETCS HE TOJBKO Te€0rpa-
(raeckoi, HO M UCTOPUKO-KYJIBTYpPOIIOTHYECKOH MHOTOBEKOBOH IpaHHMIlEH He mpocTo Mexny bocaueit u CepOuet,
HO M MEXIY IBYMs MOJSPHBIMH MHPAaMH — HPABOCIABHON W MYyCYJIbMaHCKOH KyJIbTypaMH, 4TO B KOTHHTHBHOM
CMBICIIE YK€ JaBHO MpeJCTaBiseT co0oil He TMAPOHUMHUYECKHI TEPMHH, a KOHLENTYAIbHBIH B BU/E pa3jena Kyib-
TYp, KOTOPBIH CJIAYET UCIPABUTH, HO MPU 3TOM MOJUSPKUBACTCS M3HAYATIbHAS HEBO3MOXKHOCTh 3TOT0, KaK «HCIpPaB-
JSITh / BBIPaBHUBATh KpUBYIO JpuHy» (Cp. pyC. B aHaJOTUYHOM 3HAYCHHHU: OUMbCs 2010801 00 CmeHy, Xomb KOl
Ha 207106e mewi U T. 10.).
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0OHapyKMBAETCs U B Makel. [lpas, npas kako pexama Masposcka'® — dpasa ynorpebiusercs,
KOTJ]a TOBOPSIT O YbEH-TO BUHOBHOCTH [8, c. 154]; B ®F mnanbl copep>kaHusl U BBIPAXKEHUS
AQHTOHMMUYHBI.

Ilpo3paunocme — 3amymnenHocmy pek Toxe oTpasuwnack B ¢ppaseosnoruu. B ocHoBanun
YC npunarareibHble MOTYT YIOTPEOATHCSA KaK B MPSMOM 3HAYCHUH, XapaKTepH3ysl CTEeleHb
YHUCTOTHI, MPO3PAYHOCTH KAaKOTO-JI. BOAOEMa WIIM HANMTKa (BHHA, COKAa, CBIBOPOTKH, OYy3bI), Te-
Ky4ero KHJIKOTO BemecTBa (pacTUTENHFHOrO Macia, aHTu(pr3a), Tak U B epeHocHoM. Hampu-
mep, nekceMa bucmap (bistar)'’ B IpAMOM 3HAYEHHH — ‘TPO3PAUHBIN, YUCTHIN, HE3aAMYTHEH-
HBIH, SICHBIN : cepl. bucmap xao Hepemesa (OykB. mpo3paunbiii kak Hepersa) ‘0 kakoM-i. Io-
TaMOHWUME’, a B TIEPEHOCHOM — ‘COOOpa3HUTEIBHBIM, CMEKAIMCTHIH, CMETIMBBIA’, YTO A0
JKU3Hb UPOHUUYHBIM Y C, IZie IPOTHUBOIIOCTABIIEHB! IUIAHBI BBIPAKCHUS U COAEPIKAaHUA: XOPB. TH-
an. biti bistar kao Prunjak'® (Gyks. GbITH COOOpPa3UTENLHBIM Kak IIpyHAK) ‘He OBITH YMHBIM,
owITh TyneIM’ [19, s. 212]. B maken. 6ucmap xaxko mamer Bapoap (OykB. cooOpa3nuTebHBIH
KaK MyTHBIH Bapnap) ‘o HecooOpa3uTensHOM, HEMHTEIDIUTEHTHOM denoBeke’ [2, ¢. 21] u cep0.
bucmap xao / ko mymna Mopasa" UPOHUIO YCUIMBAET CTOJIKHOBEHHE B MUKPOKOHTEKCTe YC
AHTOHMMOB NPO3PAYHbBIL — MYMHbILL, TIPUYEM pedb MOXKET UITH U HE O YeJIOBeKe: Makell. A TBojaBa
JIorMKa € oucmpa ko mamen Bapoap®™; casecm (= coBects) uucma ko mymmua Mopasa.

[IpunararenbHoe Mymusiti B OCHOBaHUU Y C MOXET UCIOJIb30BAThCS MPSAMO, XapaKTepH-
3ys 4TO-JI. MaJIoTpo3padHoe: mMymarn kao Mopasa, u iepeHocHo: Cepepa Balkanci mutni kao
dunav?'; mutniji od Dunava® (6ykB. OH MyTHee, T. €. HETOHATHee, ueM JlyHaif), mo3TOMYy, BH-
MO, XOpB. nuai. mutan ka Drina ‘oduens myTHbid’ [19, s. 212] nano 6e3 yrouHeHHs ceMaHTH-
k. MeTaopruecKuil IEpeHOC MYMHOCHb 800bl — HENPeOCKa3yemocmsb delicmeuti 00yCIIoB-
JeH 00beKTUBHBIMU (hakTamMu>>. OTCIO/Ia MYmHbLL — TIEPEH. ‘O YENOBEKE HEMPEICKA3yEMOM, HE-
MOHSATHOM, IIOJO3PUTEIBLHOM, OOMAHBIBAIOIIEM, UYTO-TO HEIOTOBAPHUBAIOLIEM, CKPBHIBAIOLIEM,
JIeNAroIIeM KaKylo-JI. CACTKY U M. HEMpOo3padyHoi’, ‘00 opraHU3alny, BEI3BIBAIONICH COMHEHHE
MO KakoW-JI. mpuuuHe (YCIOBHSIM TpYZa, BOBMOKHBIM PHCKaM, CBS3aHHBIM C pabOTOi B HEM,
NPEIOCTABISIEMbIM €10 YCIyraMH | 1p.’): cep0. myman kao [Jynas, XopB. mutni kao Drina; ma-
Kell. mamen kako Bapoap [2, c. 21] — ‘o uenoseke’; busnuc mamen xaxo Bapoap*. CnoBo kBa-
muduIMpyeT U3NUECKOe COCTOSHUE W BBIpAKEHHUE TJ1a3, XapaKTep B3IIsAa: Makell. Ja rienam
BaKa, TOIJIE/l KO Mamen éapoap, Telo KO CTpyMuuka 06abypa’”, mamer € HaydHa (haHTacTHKa
3aHea (OykB. Sl BWKY BOT Tak: 6327110 Kak mymusiti Bapoap (= HETIOHUMAIOIIWIA), TEIO
KaK CTPYMMIIKHIA epert, Mo3ru (yM, aMsATh) — HayuHas (GaHTacThKa Juis Hee”®).

Pexa — onacnas cmuxus, ¢ Heli CBSI3aH MOTUB OECCIIE/THOTO UCUE3HOBEHHS KaK TIepeMeleHS
B NIPOCTPAHCTBE, «aKTyaIM3UPYETCS HE TOJIBKO NPH3HAK CAMOTO TEUEHHUS BOIBI ..., HO U OBICTPOTHI

16 MaBpoBcka — peka B ceBepo-3anaqHoii yactn CeBepHoil MakeOHHM; paHblile ObUIa JEBBIM IPUTOKOM p. Paika,
Terneph BrajaeT B MaBpoBCKOe 03epo / BomoXpaHwinie (Makea. Masposcko E3epo).

1706 YC ¢ 5TuM mpusiaraTenbHBIM 10 OTHOIIEHHIO K HAIIUTKaM CM. B: [6, ¢. 268].

18 TIputox p. HepeTsrl B X0opBaTuH.

19 Kak paBHuHHas peka, MopaBa HeceT 6OJILIIOE KOJIMUECTBO 3€MIIM, U [IOITOMY B BEPXHHX CIIOsIX Boja MyTHas. Cp.
CO CTpOKaMH: DTU MymHble picagvle 800bl peKi, Kak HOSOpbCKas TEMHasi HOYb, INIyOOKH — YTO TaM B OMYTax, KTO
ero 3Haet? [H. bparun. Mopasa // CepOckas pancoausi. — HoBoky3nenk : Coro3 mucareneii, 2023].

20 Byks. U noruka TBOs scHA, Kak MyTHbIH Bapnap [http:/forum kajgana.com].

2! https://gamemonitoring.ru/rust/servers/734445.

22 https://vukajlija.com/mutniji-od-dunava/168856.

23 Jlymaii o CBOEH CyTH JIaIeKo HE «TONyOol», KaK €ro TIO3TUIECKH BOCIIEBAIOT B HAPOJIHOM TBOPYECTBE, & OJIMH
U3 CaMbIX 3arps3HEHHBIX KPYMHBIX PEYHBIX BOJOEMOB, KOTOPOMY JKEJNTO-KOPUYHEBBIH IIBET NPHIAIOT B3BEIICHHBIC
YaCTHUIIbI WJIHCTOTO TPYHTA, OCOOCHHO B TOJIOBOJbE, a [IpiHa — ropHasi peka, KoTopasi CTAHOBUTCSl MyTHOM, BIUIOTh
J10 T'PA3HO-KOPUYHEBOI'O IIBETA, ITOCJIC JIMBHEH U CXO10B CKAJIMCTBIX MOPOI.

24 http://www.utrinski.com.mk

25 Babypa — 3enenblii clajkuil epen Kpyriiok GopMbl; cmpymuuka — NPOU3BOAHOE OT HazBaHus ropoga CTpymuna.
26 http://ludaglava.blog.mk
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COBEPILAEMOTO ... JCUCTBHU»; «BOAA SBIISETCS TaK)KE HOCUTENEM NpU3HAaKa ‘HE OCTABIISIOMINI
HHUKAaKHUX CJIeZ0B, OECCIIeNHBINA’, 9TO OOYCIIOBJIEHO TeM K€ CBOWCTBOM ee TekydecTm» [15, c. 87].
DTO0 MOTMBUPOBAJIO BO3HUKHOBEHHUE XOPB. fako nestati kao da je koga Mura®’ odnijela (Gyks.
MCYE3HYTh, CIOBHO KOTO-TO Mypa yHecna) ‘UCue3HyTh, IPONAcTh, 3aTE€PSThCS, MPOBATHUTHCS ;
zovi Drinu za svidoka (OyxB. 30Bu [puHYy cBHAeTeneM) ‘CBUAETENEN HET, HUKTO HE 3HAET, YTO
npouzonwio’ [19, s. 212]; maken. 2o odnece Bapoap (6ykB. ero yaec Bapaap) ‘HeoxxugaHHO UC-
4e3HyTh [2, ¢. 21].

Oco0yto yrpo3y IpencTaBisieT Helpo3payHasl BOJa, I0ITOMY HEKOTOPbIE IIOTaMOHUMBI CO-
TIPOBOKIAIOTCS TTIOCTOSTHHBIM SIIUTETOM MYmHbIU: MaKell. 20 o0Hece mamen Bapoap [20, s. 533];
cepb. mymna Mopaea (Mapuya, 600a) oonena nekora / Hemro; Hocu / oonena mymua Mapuya®
[11, 1.3, c. 301; 468] ‘ucuesno, UcmapuwiIoCh OeccienHO, Mponaio HaBcerna’. Eciou dyemoBek
X04eT HM30aBUTHCA OT 4Yero-, KOro-jl., OH HCIOJIb3yeT BblpaxkeHus Dabogda mutna Morava
odnela (0yks. [ait 6or, uToObl MyTHass MopaBa yHecha); Hex HeKora (HeUITo) Hocu mymua Mo-
pasa | Mapuya (OyKB. IyCTh KOTO-TO / YTO-TO YHeceT MyTHas MopaBa / Mapuna); idi u mutnu
Maricu!**— 1yTauBoe / «Ierkoe» NpoKIsATHe (Cp. pyc. udu k uepmy!).

OF 6ayamu /6ayumu Hemrro y mymuy Mapuyy (OykB. Opocatb / OpOCHTB 9TO-J1. B MYT-
HyI0 Mapuily) uMeeT CeMaHTHKY: 1) ‘HampacHO TpaTHUTh, pacTpauuBaTh’; 2) ‘0e3BO3BPATHO MO-
TEpATh 4TO-1.; 3) ‘Ucue3HyTh HaBcerma’ [11, T.3, c.301], [10, c. 32]. ['maron MoxeT OTCYyT-
CTBOBATh > WIIM BapbUPOBaThCA: fonuti u mutnu Maricu [4, ¢. 182]. Cep6. usbayura (= BHIOPO-
CuIla, BEIKMHYINA [Ha Oeper]) mymua Mapuya / Mopasa HEeTaTUBHO XapaKTepU3yeT BHEIIHOCTh
uenoseka: izgledati [kao] da xora je mutna Marica / Morava izbacila®® ‘BbITISIETh HEBAKHO,
MOMSITEIM , a TIOBTOP JiekceMbl B Y C myman kao mymua Mapuya emie Oonee yCUIIMBAET 3aKITIO-
yeHHy0 B @F skcnpeccuro.

Ecnu uBet peku MopaBa 00BsICHSETCSI €€ IPUPOIHBIMU CBOHCTBaMH, TO HETIPO3PAYHOCTh
BOoJ MapuIibl CBS3BIBAETCS C KPOBOIPOJHUTHOW OWTBOM-pe3Heil B HOUb ¢ 25 Ha 26 CeHTAOps
1371 r., B KOTOPOH, IO TPEJaHUI0, OCMaHCKHE 3aBOEBATENH MOOenIH cepOOB Omarogaps XuT-
POCTH; «MECTO CpaKeHHS TYPKH U HbIHE Ha3bIBalOT “CpO-CHHIUTH”, YTO B MEPEBOJIE C Typell-
KOTO 03HayaeT “‘cepOckast morudens”™» [4, c. 182]. 310 cobbiTHE OTpaXKeHO B cepOCKOil ammye-
ckoit mecHe «Mapko KpasseBrh mmo3Haje ounHy cabipy» (OykB. Mapko y3HaeT OTIIOBCKYIO ca0-
JI10), B KOTOPOW TOBOPHTCS, YTO peKa MOMYTHIIACh OT KPOBH cepOCKUX BOMHOB. TakuMm o0pazom,
®FE co cioBocouyeTaHueM mymua Mapuya MMEOT KyJlIbTYPHO-UCTOPHUUYECKHE KOPHHU, NOTOMY
YTO «IIOMYJIAPHOCTh M MIMPOKAas M3BECTHOCTh 3TOH MECHU cepOCKOro 31oca crocoOCTBOBAIN
YKOPEHEHHUIO 3TOT0 BBIpaXXEHHUs B A3bIKe» [4, c. 182]. B mpogomxeHue pa3BUTHSI CEMaHTUYE-
CKOM TEMAaTHKH TIPUBEJIEM NIPUMED U3 CIOBEHCKOTO si3bika: Ljubljanica® skozi oci, kjer na dan
pritece Velika Ljubljanica (6yxs. JItoOnsHNIa 3aMyTUT O4YM (T. €. CO3HAHHE), KOIla HACTYIHUT

%7 [Tpurok pexu dpasa.

28 Mapwuia npotekaeT 110 Teppuropun bonrapuu, 'petun u Typuumy.

29 https://sr.wiktionary.org/wiki/idenje

30E, prode i to Vekovni san juznoslovenskih plemena, zemlja za koju je palo ili poloZeno onoliko Zrtava e da bi
njihovi potomci uzivali u slobodi, ukratko — tu tamnicu naroda bacise u mutnu Maricu (6yks. YTo x, BeKoBast MeuTa
IOXKHOCJIABSHCKHX TIJIEMEH TPOILIA, 3eMIIsl, 332 KOTOPYIO TMaJld ¥ OTJAIN CTOJBKO JKEPTB, YTOObI MX MOTOMKH MOTJIH
HaCIa)XAaTbCd CBOOOJOH, KOpoue TOBOps, — OHHM OpoCWIM STy TIOpbMY Hapoja B MyTHY Mapuiy
[https://vreme.com/vreme-uzivanja/jugoslavija/]; ,,.Dole latinica”, nastavak je poklica istih krugova, koji su govorili:
»Svaku Jugoslaviju u mutnu Maricu” (OykB. «Jlon0# naTuHCKHE OYKBBI» — 3TO MPOAOIDKEHHUE JIO3YHTA TEX XKe Kpy-
TOB, KoTopble roBopmii: «JIro6yto KOrocmasuio — B rpszHyro Mapumy» [https://www.politika.rs/st/clanak/379138/
Jugoslavija-se-nije-raspala-ona-je-ubijena].

31 Cp. c: Nas§ narod bi rekao, izgledam kao da me poplava izbacila, naalio se na svoj ratun predsednik Srbije Ale-
ksandar Vuci¢ (0yks. Ham Hapos cka3an Obl: «S BBINISKY Tak, OyITO MEHS BEIOPOCHIIO HaBOJHEHHEM», — HOLIYTHII
o cebe npesunent Cepbun Anexcannp Byuwu) [https:/adria.tv/vijesti/otvoreni-balkan/vucic-izgledam-kao-da-me-je-
poplava-izbacila/].

32 Topuas peka, mpoTekaromias gepes cromuity Croserun — JIo6msHy.
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JIeHb pa3nuBa / Beixoja u3 OeperoB bounbmioit JIOONSHUIEL, T. €. KOTJa HACTYIHT ITOJIOBOIbE
9TOM TOPHOHM PEKH MOCTe 0CAAKOB HIIM CXOZa CHETa € Top).

Y MHOTHX HapOJIOB peKa ACCOUUUPYEMCsi ¢ medeHuem epemeHu: YKp. uac pikoio niuee
‘BpeMsi TeueT / yIbiBaeT ObICTPO’, UCKITIOUEHHEM He SIBISIOTCS W OaKaHCKWE ClaBsHe: cepo.
teci, teci, Dunave (OykB. Teku, Teku JlyHai) ‘u 1o npoiinet’; Godine ée brzo kao Drina, kroz
lukove Zivota prote¢i*. Dto orpasunock u Bo ®E ¢ ceMaHTHKOI ‘NPOWAET €lle 0YeHh MHOTO
BpPEMEHH JI0 YEr0-TO; YTO-JI. TIPOU30MIIET OUYeHb HECKOPO; YTO-JI. OYAET MPOJOKATHCS JOJTO;
MHOTO€ eIlle CIyYuTcs (POU30MIeT, U3MEHHTCS) ¢ 3Toro BpeMeHu / MmomeHnTa’ co CCM «[eme]
+ MHOTO (ZOCTaTOYHO, MOJIHO) + [0 TeX mop (0 TO MOpHkL, O TOTO BpeMeHH)] + BOJBI yTeueT
(mpoTedeT) + MOTaMOHUMY, T/I€ Ha3BaHUE PEKH BapbUpyeTcs: cepO. docma hie domie ooe /[y-
Hasom npomehu; mHozo he oonde [ynasom 6ode npomehu [5, c. 71; 184]; mnoeo he [oomaoda]
6o0e [lynasom npomehu [14, c. 133]; nyno 6ode npomehu [ynasom®*; mnozo he 6ooe jour Ca-
6om O0a npmexkne [4, ¢. 183]; mnozo he eooe npomehu [ynasom u Casom (Casom u [ynasom)™;
MaKes1. Mro2y 600a [ke] ucmeue (npomeue) no Bapoap*® [20, s. 533]; xops. jo§ ¢e mnogo (puno)
vode prote¢i Savom (Dravom®’, Dunavom, Neretvom; do tada (dotle) ée jos mnogo (puno) vode
protec¢i Dunavom (Savom); premalo je vode proteklo Savom i Dunavom; puno (mnogo) ¢e vode
proteci (proteklo je) Savom (po Savi) itd. [16, s. 1109; 1110; 113; 114]; 60ocH. jos ce Bosne pro-
teci® [18, s. 30]. IlonoGusie PE HM3BECTHEI M JPYTUM A3BIKAM MHIOEBPONEHCKOrO HPOCTPaH-
ctBa®’. B KBaHTMTATUBHBIX BAPUAHTAX HA3BAHUE PEKU MOXKET OTCYTCTBOBATh: CEPO. MHO20 800€
he npomehu [11, 1. 1, c. 401]; xopB. dotle ce jos mnogo vode proteci; mnogo je vode od toga
[dogadaja] proteklo [16, s. 1109; 1111], uto kacaercs u apyrux s3eikos*’. Takoe xe 3HaUCHUE
umeroT U OFE ¢ uHOH CTPYKTYpo: cepd. mHozo hie 6oode [lynas oonemu (OykB. MHOTO BOJIbI Jly-
Hall YHECET) M XOpB. .jos ¢e Sava puno smrada pronijeti (OykB. elie MHOTO cmpana / rpssu /
HeratuBa / rops Caa yHeceT [c co6oif]) [19, s. 212].

3 T'00wi nponemam Gvicmpo, kax dpuna, depes mone »xu3Hu mpoTekyT [https:/058.ba/2011/12/nenad-arnautovic-ko-
na-drini-cuprija-spot/].

34 ITyno 6ooe npomeliu J[ynasom 0ok 1Be ApKaBe TOCTaHy npHjatesbeke (6yks. [ToaH6 Boabl yTeuer no JlyHaro, moka
IIBA TOCYOapCcTBa CTaHYT JApYKeCTBeHHBIMI» [https://www.inds.net/grabar-kitarovic-jos-ce-vode-proteci-dunavom-
srbija-hrvatska-postanu-prijateljske/].

35 Belunensercs u3 TekcToB: Muozo he 6ode npomehu JJynasom u Casom 0ok ce TIOHOBO HE POAHM TaKO G0KAHCTBEH
rmymar; (OykB. MHoro Bomel yredeT mo JlyHaro um CaBe, mOka HE POAMTCS TaKOH MPEBOCXOTHBIN aKTep)
[https://iskra.co/kultura/odlazak-legende-velikan-dragan-gaga-nikolic-sahranjen-u-aleji-zasluznih-gradjana/]; Bynke-
PH KOjU Cy HaJLKUBENHU patoBe. Muoeo he 6ode npomehu [lynasom u Cagom npe ne2o MITO ca3HAMO IITa CE HaJa3H Ha
BHUXOBOM JHY (OykB. ByHKepbl, nepexusinue BoiHbL. MHOro Boab! yTeueT o JyHaro u Case, npexe ueM Mbl y3Ha-
eM, 4TO JISKUT Ha ux e [https://sr.m.wikipedia.org/wiki/beorpaa_ucnon_beorpana]; Curypan cam da fie mHozo 6o-
oe npomehu Casom u /[ynasom na 6u XpBarcka pazymerna Kakas je 310uuH Owia Onyja. (OykB. 51 yBepeH, 4To MHOTO
Bonbl mpoTeder o Case u JlyHaro, yToObl XopBaThs TMOHSIA, KAKHUM IpecTyIUuieHneM Obmia omepanust «byps»)
[https://srbin.info/vucic-u-razgovoru-sa-natasom-kandic-da-ne-sanjaju-srbi-ono-sto-sam/].

36 Camas nnunHas peka B CeBepHOM MakeJOHMH.

37 lpasa mpotekaer B Wranun, Asctpum, ClioBenuu, XopBaTiH (JacTUYHO MO €€ IpaHMIle ¢ BeHrpueil), Bnagaer
B JlyHail Ha TeppuTOpun XOpBaTUH.

38 Bblpameﬂue OTHOCHUTCS TAaKXK€ K 4Y€JIOBEKY, KOTOPOMY HYXHO OY€Hb MHOI'O BPEMEHHU, YTOOBI MOHATH YTO-JI. HIIH
caenath yTo-To. Kak mumier aBTop, mociosuua aktuBHa B bul’, mpuuem noramonum B ®E moxeT BappupoBaThCs
B 3aBUCHMOCTH OT PETHOHa.

3 Pycun. uwe [nomamans] eenrvo 600u npetioze no Jynaio; B.-Myxk. hisée wjele [nésto] wody po Sprjewi piebézi
(zbézi, prebéhnji); momsck. [do tego czasu] duzo (wiele, sporo) [jeszcze] wody w Wisle (Odrze, Renie i in.) uptnie [,
nim (zanim...)]; BeHr. sok viz lefolyik még addig a Dundn; nem. da [bis dahin] fliefst noch viel Wasser den Rhein (die
Donau, die Elbe, die Spree, die Main, den Neckar, die Isar 0.4.) hinunter; seitdem ist viel Wasser die Elbe runter-
gelaufen.

40 Cp. ¢ pyc. [ewe] mHoz20 60061 ymeuem [noxa (0o mex nop)J; ykp. [we] 602amo 60du cnauee [0o mozo uacy]; nemk.
6€1b0 600bl NOMeUe; Wi 8eb0 Madvl 600bl nomeye (nepeiide); OOIT. KOIKO (MHO20, docma) 6oda [we] usmeue; CIBIL.
eSte vela vody utecie (uplynie); uent. utece (uplyne) mnoho (hodné) vody [do tédoby]; nonbck. duzo (wiele, sporo)
wody uptnie, nim (zanim...).
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C o6paszom p. Mumsaku*! ceszano neckonsko ME ¢ cemanTukoit Bpemenu: Dok Miljacka
protice (OykB. moka MWIAIIKa TeUET) OTPaXKAeT IMOCTOSIHCTBO, HE3BIOIEMOCTh YEro-iI. — Cp.
CO cTpoKamu monyispHoii necau Dok Miljacka protice Ja cu te voljeti*? (6yks. o Tex mop, Io-
ka Musika Teuet, S Oyay TeOs moouts). B pasroBopHoii peun xurteneii Capaesa 3aduxcupo-
BaHa OF Miljacka dok prica (6yks. moka Munsika TOBOpUT) CO 3HaYCHHEM ‘HUYETO HE M3Me-
HSIETCS CO BpEMEHeM’, ‘IIF0JI BEYHO / JOATO OyIyT MOMHUTH O CITyIHBIIEMCS .

[IpoTounas eoda pek cea3vleaemcsa ¢ menecHol U Oyuie6HOU YUCMOMOIL; CINTACTCS,
YTO OHAa CMBIBaeT rpexd, oTkyna ®FE co cTpykTypoil «He MOKET OTMBITh / HE OTMOET [KOTO
oT 9ero| (He MOKET CMBITh / HE CMOET [JTO ¢ Koro]) + HU + IMoTaMOHUM + [HH + ITOTaMOHHUM |» =
‘HUKTO / HMYTO HE MOXET ONpaBlIaTh KOTO-J., CHATH BHHY, CMBITh IISITHO C KOTO-I.”: cepo.
He mooice / nehie onpamu nu Jlynae nu Caea; nu [lynae ne moowce onpamu®; onpamu ne mozy
nu Caea nu J{ynae [nu ceu ceemu™J; xopB. Sava ni Drava neée (ne moze) oprati $to [19, s. 212];
ne bi ga Sava oprala; Sava ni Drava ne bu oprala kaj; Sava ni Drava nemre oprati kaj [16, s. 913];
ne bi oprala Mala i Velika rika koga® ‘o MOpaIbHO MCIIOPYEHHOM (JDKMBOM, OECIIPUHIIMIIHOM H T. I1.)
yenoBeke’ [19, s. 211]; maken. Jynas He modice da 2o ucnepe o0 ... [20, s. 537]; ne me mujam
nu Cywuya nu I pawnuya®® ‘HAYITO HE MOXKET ONpPABIATh TBOU AEHCTBHUs (TOBOPUTCS cobecen-
HUKy)  [8, c. 155]. MotuBamnuss ®E mpo3padHa: KTO-TO Tak MOTPsi3 B rpexax, YTO OTMBIThCA
OT HUX HE MOMOKET HU OJIHA, HY JIAXKE JIBE PEKH (BOJIBI B HUX HE XBATUT JUIst 3TOr0)*.

Kazamoce Ob1, Onm3kue 0onr. auan. He moowce me onpa Hu /[yHae (OyKB. HE CMOXKET MEHS
BBIMBITH / OMBITH Haxe [ynait) [9, c. 709]; maken. He 2o nepe nu Bapoap, a ne [nax] bpeean-
nuya® [8, ¢. 155; 20, ¢. 537] MMEIOT HECKOILKO MHYIO CEMAHTHKY — ‘HUYTO HE MOKET KOMY-IL
MMOMOYb; KTO-TO HaXOJUTCS B OYEHb IIoXod cutyarmn’. Cp. Takke ¢ Maken. /la cu uzmue pa-
yume Ha Bbpeecannuya (OykB. BBIMOH pyku B bperamnuie) — noxenanue, 9ToOBI ¢ KEM-JI. CIy4H-
JIOCh YTO-TO II0X0e; Mene camo Bapoap me nepe (OyKB. MEHsI TOJILKO uTO Bapmap BBIMBLI) —
‘TOBOPAIINI HAXOIUTCSA B O4eHb IUTOXO0M cuTyaruu’ [8, c. 155].

B s3p1Kax HapomoB ObiBiei FOrocmaBun ects pasHoTunHble OE ¢ THAPOOOBEKTOM peka,
KOTOpBIE YHOTPEOSIFOTCSI UIMEHHO B JaHHOM peruoHe. TakoBwl cepl. cmajamu [uepcmo] xao
na Jpunu hiynpuja® (6yks. cToaTh [TBepao, Kpenko] kak Ha JlpuHE MOCT) ‘O YeM-JI. BEYHOM,
uespionemom’ [1, c. 180]; vjecno kao Cuprija na Drini®®; maxen. 3acpamu ce, jac HONPBO
60 Bapoap 6u ce ¢paun! (0yxs. [locteiaurecs, st Obl siydiie B Bapaap Opocuics) — oOBUHEHHE

41 He6onbias peka, MPOTEKAoMIast 1o LEHTPY CTOJHUIGI BOCHUY, H3BECTHA GOJBLIMM KOJIMYECTBOM MOCTOB (HEKOTO-
pBble U3 HUX BO3BEZEHHI B 310Xy OCMaHCKOH UMIIEpHH).

42 https://radiosarajevo.ba/radio/aktuelno/hari-i-zera-dok-miljacka-protice-ja-cu-te-voljeti/378 700

43 Capna xan kaxem na cam pohen y Lipnoj I'opu Mopam 1a ce 3aupBenum. Jep ouexyjeM cieache nurame. Hu /[ynae
He Modice onpamu 00pa3 HaC HU KpUBHX HU TyXHHX (OykB. Temeps, Korja st TOBOpIO, 4TO poamicst B UepHoropwuuy,
MHE IPUXOIUTCA KpacHeTb. [IoToMy uTo s oxkupato cienyromero sonpoca. [Jaxe /lynait He MOXKET CMbITh Hallly BU-
Hy ¥ cTbiz) [https://www.in4ds.net/u-srce-srpske-sparte-zabijen-je-glogov-trn/]; Cpamora kojy je oBa (ykapa HaHeTa
CIIL] je Tomuka, na je Hu /ynae He moowce onpamu (0ykB. ITo30p, KOTOPEI 3TOT Herosii HaHec CepOcekoit [IpaBo-
cnaBHOW llepkBH, HACTONBKO BenMK, 4To naxce JlyHail He MoxkeT ero cMbITh) [https://www.srbijadanas.net/cemu-i-
kome-sluzi-spc-danas-i-kako-je-patrijarh-irinej-sa-biranim-saradnicima-stao-u-sluzbu-izdajnickih-poslova/]

“Hu Bce cBATHIE.

45 3}1er HE MOTAaMOHUMBI, & PEYHBIC THAPOHUMBI C TAPaAMETPUUYCCKUM ITOKA3aTCIEM.

46 Cymmma — pycro TepechIXaroIero pydss, MaTeHsKoil peukn B Oxpuje, p. I'pamanka nagaet B OXpHUICKOE 03€p0O
(Ha ceBepo-3amaie roposa).

47 Cp. ¢ 6onr. quan. He we [0a] me / 20 ymue nu Bano mope (6yxs. He ymoer mens / ero benoe mope) ‘HUYTO HE MO-
JKET MeHs1 / ero OnpaB/aTh, 51 / OH oueHb BHHOBAT [https://ibl.bas.bg/rbe/].

8 Pexa B BOCTOUHOI# yacTu CeBepHOIt MaKeI0HMH, CaMBblii KPYTIHBII JIeBbIi npuToK Bapaapa.

49 Crapwlit MocT B T. Boilerpas, qapiumii HasBanue kaure MBo Anapuda «MocT Ha JIpuHe», CTajl CHMBOJIOM BEYHOCTH.

30 Ljudi ¢e se uzdizati i padati ali ¢e ona istinska ljubav prostog Sovjeka Zivjeti vjecno kao za Andri¢a njegova éuprija
na Drini (Oyks. Jltonu OyayT moJHUMAaThCs U MaAaTh, HO UCTHHHAS JIOOOBB MPOCTOTO YenoBeKa OyeT )KUTh BEYHO,
Kak Js Aazipuda ero Moct Ha Jlpune) [https://058.ba/2011/12/nenad-arnautovic-ko-na-drini-cuprija-spot/].
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cobecenHuKa B coesHaoM; Qou au Bapoap nazope?’' — Xa, oou! (Oyxs. moteuer mu Bapnap BBepx /
Bropy? — Xa, mote4et!) ‘0 TOM, YTO HEBO3MOXHO, YTO HUKOTJa HE mpousoizer’ [8, c. 154], ‘pe-
IUIMKa-peakus, Koraa kro-to ynpamutcs’ [20, s. 533); muan. myna u casa®* ‘MHOTO, OYEHb
MHoro’ [17, s. 255]; 60cH. Puhni vjetre za Neretve (Oyks. lytoT BeTpsl 3a HepeTBoif) — mocio-
BUIIA B OCHOBHOM YHOTpEOJSETCs, KOTZa KTO-JI. XOYeT W3MEHHTh CHTYalldIo, TaK Kak BeTep
MPUHOCUT MEPEMEHY IMMOTOMbI, a 3HAYUT U HacTpoenus [18, s. 68]; kad Miljacka potece (Oyks.
Korga MuJsIka pa3oiibeTcs / CTaHeT MTOJTHOBOAHOM / BBIHIET U3 O6eperoB) — 1) ‘0or / uept ero
3HAET, KOTJa YTo-JI. CIIyduTes’, 2) ‘Beeraa, 4acto’>; XopB. modi vise izgovoriti nego Mala rika
vode pronese (OyKB. IMETb BO3MOXXKHOCTb CKa3aTb Ooiiblle, ueM Maiasi peka BOABI MPOHOCHUT)
‘OBITH OONTIMBEIM ; Cut ¢e se na Buni i Bunici®* (6yxB. Gyaet cibimno Ha Byne n Bynuue) a1o
BEIIIET HapyXKy, CTAaHET M3BECTHO TMOBCIOAY, Bce OyIMyT 3HATh’; obiSao je tko Bunu i Bunicu
(6byxB. obomen byny m Bynumy) ‘Bciony, Bezae Obul, Bce moBupuan’; proci Bunu u Bunicu
‘00 aMOpaJIbHOM 4YelloBeKe, KOTOPHI Bce mepenpoOoBall W Bce HCHbITan’; krvav ka Drina
‘O4eHb KpOoBaBblii’>>; ravno je komu §to do Drine™® (GykB. poBHO KOMY 4TO 110 JIpUHBI) ‘BCE PAaBHO,
0e3 pasHuIlbl, 0€3pa3IUIHO’ = PYC. 6ce no bapabawny; 00 Aamnoyky ‘abCOJOTHO BCE PaBHO’;
mlaku k Muri prelijevati (OykB. 6os0T0 / TOnb B Mypy nepenuBaTh) ‘OeHbIN OoraroMy momo-
raet’; uvijek sam po Muri i¢i (OykB. Bcerga onuH Ha Mypy X0XKy) ‘BXOJOCTYIO, T. €. HE TIPOH3-
BOJISl [OJIE3HOM PabOThI, OE3pe3yIIbTATHO, HANPACHO ; prevesti Zedna preko vode Vrljike® koga (Oyks.
MIEPEHOCHTh MCTBITHIBAIOIIMX JKaKILy uepe3 Bpiuku) ‘oOManbiBaTh, xutputh’ [19, s. 211-212]; auan.
prepelati Zejnok prek Drave ‘mOBKO, HCKYCHO OOMaHyTh, IPOBECTH KOT0-11.; YCTPOUTH KaBep3y,
TIOUI0KUTH CBUHBIO KOMY-IL. "8 [16, 5. 287].

BruiBoabl. ['omyObie apTepui HTPalOT BaXKHYIO XO35HCTBEHHO-COMANBHYIO POJIb B KH3HU
JrozeH, HO B Kopiryce (pa3eosioruu Xutenen crpal skc-lOrocnasun 3ta cTOpoHa HE OTpakeHa.
®pazeoqornyecku 3HaYMMBIMU OKa3aJIMCh UCKPUBJIEHHOCTH PYCIIa, IPO3PavyHOCTh — MYTHOCTh
BOJIbI, HECKOHYAEMOCTh BOJHOTO MOTOKA, HEKOTOPBIE MapaMeTprUecKre TOKa3aTeld, accolna-
MU CO BPEMEHH, C TEJeCHOH M IymeBHOW yucToTor. Yacte paccmoTtpenHbix OE obOpazoBana
mo CCM, u3BECTHBIM U JIPYTUM HHIOEBPOICHCKAM HapojaM: Hamp., CIBH. ycTap. vodo v Savo
nositi [21, s. 96] nmeeT cTpyKTypy «Boay + B + IOTaMOHHUM HOCHUTB (JIUTB)» = ‘NleNlaTh HEHYKHYIO,
Gecrionesnyro padoty’>, kotopas sisiercst moamozensio CCM «Bomy + B + BOJ0EM HOCHTH / BO3HUTH

31 Cp. ¢ Hem. mmain. wenn de Rhein de Berg roffleist (6yks. xorna Peiin noteder B ropy).

32 Ynorpebnsercs «B [puierne, paciosoKeHHOM B IEHTpaibHOH MakeoHuH ... Ero IpoucXokaeHHe CBA3aHO C TY-
peukuM HazBanueM JlyHas — Tyna u rugponuMom CaBa. B MakenoHuu, rae ecTb KpyIHbIE PEKH, CIOBOCOYCTaHHE
OyHas 600a “IyHaicKas BoAa” O03HaYaeT “‘MHOTO BOJbI, OOBIYHO TIOCIEC OOMIBHBIX TOXKACH WM HaBOAHEHUNA » [17, s.
255].

33 3HaueHuss MOTHBUPOBAHbI T€M, UTO MusIKa, OyLy4u TOPHOI PEKOii, HEMPEICKazyeMa: BUEPa OHA MEIKOBOIHAS,
CEeroTHs MTOJTHOBO/IHAS, 3aBTPa BHIILIA U3 OEperos, mocje3aBTpa oOMenesa; NOAbEM YPOBHS BOIBI B HEH mocie Jo-
JKZIEH B YCIOBUSX MOCTOSHHO MEHSIFOIIEHCS TOTOMBI B OKPY)KEHHOM BBICOKMMHU XOJIMAMH TOPOJIE HE pa3 MPUIHHSIT
0oupIIoi yiiepd Bo BpeMsi HABOJHEHUIA.

>4 Byna — peka B ['epuerosune, jesblii nputox HepeTssl; p. Bynuna Bnagaer B ByHy K ceBepy OT HACEJIEHHOTO ITyHK-
ta byna.

35 VC cBA3aHO ¢ OTPAKEHHBIM B HAPOIHOM 3IIOCE MOBEPLEM O IIPOMCXOXKIEHUH PEK M3 KPOBM MABLIMX HA T0JIE OpaHH
BOWHOB.

3 OF umeer Ty e CCM, uto u cepb. cee je nexome pasno 0o Kocosa; je cee pasno [uax] 0o mopa (Kocosa)
[10, c. 433]; cse mu je pasno oo Kocosa; pasno my je ceée 0o mopa [11, 1. 2, c. 10; 423]; X0opB. ravno je sve do Kosova
komu; ravno do Kosova; ravno je komu [odavde] do Kosova; [ravno je kome sve do mora [16, s s. 499-500; 635] —
‘OBITh PABHOYIIHBIM, KO BCEMY OTHOCUTBCS C Oe3pa3inineM, He BOTHOBATHCS, HE HEPBHUYATH .

57 HeGobIas nepechIxaromas KapcTosas peka B Xopsatuu u bul’, oTHOCsmascs k Gacceliny p. Hepersa.

38 OF aBnsroTca BapUaHTaMM XOPB. prevesti Zedna preko vode; cep6. scedna (woeexa) npeko 6ode (npexo desem 60-
0a) npeeecmu; Makell. dcedeH NpeKy 800a Ke me npeuece.

3 Cp. ¢ neMk. 600y 0o Jynas nsmu; uewm. do Dunaje vodu nosit (viévat); cneu. vody leje do Dunaja; B.-yx. wodu do
Ljbja (Sprjewji) nosy¢; nem. Wasser in den Rhein (die Elbe, Werra, Limmat, Donau) tragen (schiitten); Beur. Dundba
hordja a vizet.
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(mutE)»®; yacte ®E, o6benunennnix oxuoii CCM, pacmpocTpaHeHa Ha TEPPUTOPUM CTPaH
osiBmeit COPHO (mpu s3ToM OF MoryT OBITH SKBHBaJCHTHBIMH JTHOO0 YACTUYIHO TOXKIECTBEHHBI-
MU B CHJIy BapbHpPOBaHUs MOTaMOHHUMOB). IHMO3THUUHOCTH OOBSACHSIETCS KYIbTYpHOH MapKu-
POBaHHOCTHIO (Hamp., cepockue OF ¢ kommoneHToM Mapuya), Teorpadueit (Hamp., XOpB. ici preko
Drine (6yks. niepeiitu uepe3 [puHy) ‘BblexaThb 3a npenensl Xopsatuu, B Cepouto’ [19, s. 212]), uc-
Topueii (Hanp., cepd. Q0 Bapoapa na do Tpuenasa® (6yxs. or Bapmapa u no Tpurnasa) — co-
OmpaTenbHBIN 00pa3 HEIHE HE CYIIeCTBYIOIIeH cTpanbl FOrocmaBum U3 craBiiei kpeuiaTon dpa-
3Bl U3 MOMYJISIPHOM mecHU [cM. 3, c. 339-340], cp. ¢ uuTaroii u3 necHu Ha ciosa B. Jlebenena-
Kymaua «Ot MOCKBBI 10 caMbIX 10 OKpauH», crasineir Mmetadopoir CCCP), MeCTHBIMH TOCTO-
npuMedatebHocTsMu (60cH. Pada Pliva u Vrbas i izgubi svoj glas® (Oyxs. Bnanaer ITimisa B Bpbac
U TepsieT CBOM rojioc) ‘B coro3e / 00beAMHEHNH OONBIIMHCTBA C MEHBLIMHCTBOM TOJIOC (= MHEHHE,
JKeJIaHWs 1 TIpP.) MEHBIIMHCTBA He cIiblmer” [18, s. 61]) 1 HEeKOTOPBIMH JIPYTHMH IPHINHAML.
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